MEDNARODNI FILATELISTIČNI RAZSTAVI EURO – PHILA 2012 NA POT!

Filatelistično društvo Lovro Košir iz Škofje Loke je eno najbolj delovnih in prizadevnih društev v Škofji Loki in v Sloveniji.  Logična posledica aktivnosti je tudi ponovna  organizacija mednarodne filatelistične razstave EURO – PHILA 2012 v Škofji Loki.

Filatelistično združenje 16 filatelističnih klubov iz 8 različnih evropskih držav se nam bo ponovno predstavilo. Predstavilo bo svoje nove dosežke, nove serije dragocenih papirčkov, ki jih je prvi prilepil na pismo prav njihov »patron« Lovrenc Košir, rojen davnega leta1804 v Spodnji Luši. Povezuje, druži in združuje jih skupni motiv, iskanje novega, ljubezen, če že ne kar strast – zbirateljska strast. Prav karierna in življenjska zgodba našega (filatelističnega) pionirja je lahko sila poučna za sedanje stanje stvari v Evropi in Svetu. V tedanji zadušljivi družbeni klimi leta 1836, niti prosvetljeni dunajski dvor, niti cesarska gospodarska komora, ni prepoznala njegove genialne poštne inovacije. Tudi ni prepoznala Koširjeve znamke, kot novega znamenja časa.

Poštna znamka povezuje ljudi iz različnih mest, držav, kontinentov. Poraja vzajemno zaupanje in medsebojno sodelovanje. Filatelisti vedno iščete sodelovanje, sodelovanje med znanimi in neznanimi osebami. Sodelovanje, ki ga je trenutno med nami premalo.  Lahko ste vzgled drugim, tako doma, kot v Evropi, kako iskati skupno presečišče interesov, silnic, ki nas povezujejo. Če bi smelo in inovativno Koširjevo pobudo tedaj preučili in sprejeli, bi današnji filatelisti po vsem svetu namesto slovitega angleškega Black Pennya, zavzeto iskali prav našega ''Primusa Lovrenca''.

Filatelisti še kako dobro razumete vrednoto skoraj dvesto let stare iznajdbe. Veste, da prav poštna znamka - ta dragoceni umetelno izdelani košček papirja, odpira vsa vrata in poti do slehernega konca sveta. In da pismo, mimo vseh ovir, venomer prispe na pravi naslov.

Filatelisti te dragocene kosce papirja nadvse potrpežljivo zbirate, urejate, si jih izmenjujete, jih klasificirate in kompletirate zbirke.  Na filatelističnih razstavah, kot je tokratna EURO-PHILA 2012, jih radi tudi predstavite javnosti.

Vesel sem, da ste si za mesto srečanja in druženja spet izbrali Škofjo Loko. Ponesite in obujajte glas Lovrenca Koširja doma in po svetu. To bi bilo tudi v prijetno zadoščenje in posvetilo našemu velikemu rojaku Lovrencu Koširju.
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mag. Miha Ješe, župan Občine Škofja Loka

THE INTERNATIONAL PHILATELIC EXHIBITION EUROPHILA 2012

The philatelic club Lovro Košir, Škofja Loka, is one of the most active and ambitious clubs in Škofja Loka and in Slovenia. So it is not surprising that the international philatelic exhibition EUROPHILA 2012 will be held in Škofja Loka again. 

16 clubs, members of the EUROPHILA association, and originating from 8 different European countries, will exhibit their new collections of »preciuos bits of paper« that were first used by their »patron« Lovrenc Košir, born as early as in 1804, in Spodnja Luša. The members of those clubs have something in common: they act according to the same motive, which means investigating and looking for novelty, love – if not passion – for collecting stamps. The life and career story of our (philatelic) pioneer can be instructive with regard to the present situation in Europe and in the world. In 1836, when the social climate was suffocating, neither the Vienna enlightened court nor the Imperial commercial chamber managed to accept the Košir's genial postal innovation. Neither did they recognize his postage stamp, opening a new era. 

The postage stamps represent the link between people from different towns, countries, continents. They instigate reciprocal confidence and mutual co-operation. Philatelists are always in quest of co-operation, both between people they know and complete strangers. In the present situation such co-operation is lacking to a cosiderable extent. So the philatelists can serve as an example, both at home and in Europe, how to look for the common intersection of interests and forces that unite people. If the bold and innovative Košir's proposition had been studied and accepted, the present day philatelists would assiduously be looking for »Primus Lovrenc« instead of the«Penny black«. 

The philatelists understand the meaning of the innovation, nearly two hundred years old. They know that the postage stamp – the small, carefully designed piece of paper – opens the doors and traces the routes to any part of the world. The letters, notwithstanding the obstacles, always reach the right destination. 

The philatelists collect, classify, exchange those precious bits of paper in order to complete their collections. When there is a chance, like the present exhibition EUROPHILA 2012, they are ready to show their collections to the public. 

I am glad that Škofja Loka was chosen again to be the meeting place of the philatelists. I expect that the name of Lovrenc Košir will not only be remembered here in his native country, but also spread out to other parts of the world. That will be a due tribute paid to our great countryman Lovrenc Košir. 

Mag. Miha Ješe

Mayor 

Municipality of Škofja Loka

DOBRODOŠLI NA MEDNARODNI FILATELISTIČNI RAZSTAVI EUROPHILA 2012

V  Filatelističnem društvu Lovro Košir Škofja Loka smo veseli srečanja z našimi prijatelji iz evropske filatelistične zveze Euro-Phila.  Loški filatelisti smo njeni člani od leta 2001, na pobudo filatelistov kluba Orval iz pobratenega mesta Maasmechelena. Od takrat dalje redno sodelujemo na vseh vsakoletnih razstavah, vsakokrat v drugem mestu in drugi državi. Leta 2004, v počastitev 200-letnice rojstva pobudnika poštne znamke Lovrenca Koširja, smo prvič pripravili v Škofji Loki mednarodno razstavo EURO-PHILO 2004 in hkrati 4. državno filatelistično razstavo LOKAFILA 2004. Tokrat smo loški filatelisti gostitelji drugič. V lepem okolju Sokolskega doma, v kulturnem centru, v središču častitljivega tisočletnega mesta Škofje Loke, filatelisti iz sedmih evropskih držav razstavljamo skupaj dvainpetdeset eksponatov, kar na treh razstavah EURO-PHILA 2012: seniorji, mladinska filatelija in eno okno. V razstavnem katalogu predstavljamo vse razstavljavce in nekaj zanimivih podrobnosti iz zbirk loških filatelistov. S priložnostnim dotiskom loškega zamorca iz mestnega grba na  Nepomukovem spomeniku, na Kamnitem mostu, po zasnovi akademske slikarke  Maje Šubic, obeležujemo naše srečanje EURO-PHILO 2012. 

EURO-PHILO 2012 je pripravilo Filatelistično društvo Lovro Košir Škofja Loka s pomembno podporo glavnega sponzorja ,Občine Škofja Loka, ob sodelovanju Pošte Slovenije in Filatelistične zveze Slovenije. 

Vsem obiskovalcem, gostom in  razstavljavcem, posebej iz sodelujočih držav, želim prijetno bivanje v Škofji Loki, čim boljši uspeh na tekmovalnem delu srečanja, veliko filatelističnih užitkov in prijetno druženje. Filatelija je konjiček brez meja, saj združuje zbiralce iz vsega sveta.
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Mag. Srečko Beričič,

predsednik pripravljalnega odbora

WELCOME AT THE INTERNATONAL PHILATELIC EXHIBITION EUROPHILA 2012 

The members of the Philatelic Club Lovro Košir Škofja Loka have been looking forward to meeting old friends from the EUROPHILA partner clubs. The philatelists from Škofja Loka joined the EUROPHILA in 2001, on the initiatve of the philatelic club Orval from Maasmechelen, the Belgian twin town. Since then our club has taken part in the yearly exhibitions, held in different towns, in different countries. In 2004, with the view of commemorating 200th birthday of Lovro Košir, the EUROPHILA exhibition was organized in Škofja Loka, for the first time. So this year's exhibition will be our second one. It will be held in Sokolski dom, a cultural centre on the main square of the millenarian town of Škofja Loka. Philatelists from seven European countries will exhibit fitty-two collections. The exhibition will be divided into three sections: seniors, youth, one window. 

In the catalogue all exhibitors are presented, together with some interesting details concerning the collections of the local exhibitors. 

The head of the negro, taken from the Škofja Loka coat of arms, as can be seen on the Stone Bridge, and adapted by the painter Maja Šubic, was chosen to be the symbol of the EUROPHILA 2012 exhibition. The EUROPHILA 2012 exhibition was organized by the Philatelic Club Lovro Košir Škofja Loka, sponsored by the Municipality of Škofja Loka, and supported by the Slovenian Post and the Philatelic Association of Slovenia. 

We wish all exhibitors, guests and visitors to enjoy their stay in Škofja Loka. The exhibitors will try to be as successful as possible. Everybody can expect to feel comfortable and profit from good company. Philately is not limited to a country or to one part of the world, it is a worldwide hobby. 

Mag. Srečko Beričič,
President of the organizing committee.
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LE MOT DU PRÉSIDENT
Le Lovro  Kozir de Skofja Loka organise EURO – PHILA  2012 . Je félicite l’équipe de Srecko Berecics de leur volonté de continuer. Skofja Loka. m’a laissé en 2004 un grand souvenir de générosité et d’amitié.J’ espère que  EURO – PHILA réveille des vocations afin de créer  une relève. Je souhaite  beaucoup de succès à l’exposition,Aux visiteurs  de voir de belles collections et de passer des moments agréables en notre compagnie.

Un grand  Merci à tous ceux qui ont œuvré pour  la réussite d’EURO – PHILA  2012. 

Vive EURO – PHILA.
Rudolf  Klaus
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SPOROČILO  PREDSEDNIKA

Filatelistično društvo Lovro Košir iz Škofje Loke letos organizira razstavo EURO – PHILA 2012. Čestitam ekipi Srečka Beričiča, ki je imela voljo, da se loti te naloge. Škofja Loka mi je ostala v lepem spominu po uspešni razstavi EURO – PHILA 2004 zaradi gostoljubnosti in prijateljskega sprejema. 

Upam, da se bomo ob letošnji filatelistična razstava EURO – PHILA dogovorili za novo vodstvo. Želim, da bo letošnja razstava v polni meri uspešna in da bodo obiskovalci ob ogledu zanimivih zbirk v naši družbi preživeli prijetne trenutke.  
Najlepša hvala vsem, ki so prispevali svoj delež k uspehu razstave EURO – PHILA 2012

Naj živi EURO – PHILA.

Rudolf Klaus 

Predsednik združenja EURO -PHILA
PROGRAM
	19. 9. 2012
	9.00 do 12.00 in 15.00 do 18.00
	Postavljanje vitrin

	20. 9. 2012
	9.00 do 12.00 in 15.00 do 19.00
	Vstavljanje zbirk

	21. 9. 2012
	9.00 do 12.00 in 16.00 do 20.00
	Delo sodniške žirije in ogled razstave

	21. 9. 2012
	18.00
	Otvoritev razstave

	22. 9. 2012
	9.00 do 12.00 in 16.00 do 19.00
	Ogled razstave

	22. 9. 2012
	19.30
	PALMARES z večerjo

	23. 9. 2012
	9.00 do 12.00
	Ogled razstave, Sestanek Europhile

	23. 9. 2012
	12.00 do 16.00
	Podiranje razstave, Prevzem eksponatov




PROGRAMM
	19. 9. 2012
	9.00 - 12.00 and 15.00 - 18.00
	The exposition setting

	20. 9. 2012
	9.00 - 12.00 and 15.00 - 19.00
	Collections mounting

	21. 9. 2012
	9.00 - 12.00 and 16.00 - 20.00
	The Panel of judges on seasson, exposition opened for public

	21. 9. 2012
	18.00
	The grand oppening

	22. 9. 2012
	9.00 - 12.00 and 16.00 - 19.00
	Exposition opened

	22. 9. 2012
	19.30
	PALMARES with dinner

	23. 9. 2012
	9.00 - 12.00
	Exposition opened, Europhila members meeting

	23. 9. 2012
	12.00 - 16.00
	The exhibition dismounting, reception of the exhibits
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TEKMOVALCI / EXHIBITORS
	A
	Odprti razred / Open Class

	1
	BORIS KLEMENČIČ
	BELGIJSKI KRALJI IN KRALJICE
	FD LOVRO KOŠIR

	2
	EUROPHILA
	ZGODOVINA EUROPHILE
	EUROPHILA

	
	
	
	

	B
	Tradicionalna filatelija / Traditional Philately
	 

	3
	HARRY SWALJUNG
	COOK ISLANDS UP TO THE 1950s
	VAASA

	4
	RODEN TEUVO
	GREAT BRITAIN -  KING EDWARD VII
	VAASA

	
	
	
	

	C
	Poštna zgodovina / History of the Post

	5
	MIHAEL I. FOCK
	COMPAHNIA DO NYASSA 1894 - 1929
	FD LOVRO KOŠIR

	6
	JANEZ CERKVENIK
	ŽIGI ŠKOFJA LOKE
	FD LOVRO KOŠIR

	7
	KLAUS RUDOLF
	SAARPOST VON 1945 BIS 1948
	C.PH.I.E.L LUXEMBURG

	8
	BERENDS R.J.W
	KERKRADE MYN STAD
	E.K.P.V KERKRADE

	9
	WELTERS PIERRE
	KONING BOUDEWIJN TYPE MARCHAND
	ORVAL Maasmechelen

	
	
	
	

	D
	Tematska filatelija / Thematic philately

	10
	ANTON KAŠTIVNIK
	ATLETIKA KRALJICA ŠPORTA
	FD LOVRO KOŠIR

	11
	BOJAN SEŠEK
	AVTOMOTO
	FD LOVRO KOŠIR

	12
	PRIMOŽ ČEBULJ
	MOSTOVI
	FD LOVRO KOŠIR

	13
	CAJSA OJAKANGES
	WRESTLING - THE SERIOUS PLAY
	SFU STOCKHOLM

	14
	ANDREAS T.
	HANDBALL
	SFU STOCKHOLM

	15
	MATJAŽ METAJ
	OLIMPIJSKI SIMBOLI
	FD LOVRO KOŠIR

	16
	BRULL ALOYSILLS
	KARNEVAL ENTLARVT
	KERKRADE

	17
	BORUT PODGORŠEK
	ZGODOVINA LETALSTVA
	FD LOVRO KOŠIR

	18
	SREČKO BERIČIČ
	RUDARJI, SREČNO
	FD LOVRO KOŠIR

	19
	JAKA ŠIBERLE
	KOŠARKA
	FD LOVRO KOŠIR

	20
	MARIE NYSTROM
	HANS CHRISTIAN ANDERSEN
	LULEA

	21
	HEIJNENS HUB
	DIE VOGEL VON BUZIN
	FAKTEURKE KLIMMEN

	22
	DE GROOT JULES
	UHTERTAGE BERGBAU
	FAKTEURKE KLIMMEN

	23
	GROOT ELOY
	BASKETBAL
	ORVAL 

	24
	GASPERCIC ROGERS
	A B C van de GASTROMIE
	ORVAL 

	25
	ENNY DE GROOT BROKAMP
	STEINGUT IN PORZELAN,BEKANNT ABER AUCH UNBEKANNT
	FAKTEURKE KLIMMEN

	
	
	
	

	
	
	
	

	E
	Zračna pošta/Airmail

	26
	MANZELLA GIANNI
	LES ENTIERS POSTAUX DU ROYAUME D TALIE
	C.PH.I.E.L LUXEMBURG


	F
	Eno okno/One frame 

	27
	VESNA VRABIČ
	EGYPT 1867 - 1914
	FD LOVRO KOŠIR

	28
	MITJA LEŠNJAK
	FILM IN POPULARNA GLASBA
	FD LOVRO KOŠIR

	29
	DE GROOT JULES
	MERCATOR
	FAKTEURKE KLIMMEN

	30
	MARTENS MATHIEU
	POSTGESCHIEDENIS van LANKLAAR
	ORVAL 

	31
	GARCIA VILAR JOSE
	BELGISCHE VOORLOPERS TOT 1849
	ORVAL 

	32
	NERENAUSEN ROMI
	LA DINASTIE DU G. D. du LUXEMBOURG
	C.PH.I.E.L LUXEMBURG

	33
	KLAUS RUDOLF
	KORKSTEMPEL UND LOCHUNGEN IM SAARGEBIET AB 1920
	C.PH.I.E.L LUXEMBURG

	34
	KLAUS GEORG
	AUS FRANKREICH PER SAARLAND 1947 - 1948
	C.PH.I.E.L LUXEMBURG

	G
	Mladinska filatelija / Youth Philately

	35
	MATIC MOŽINA
	ŠPORTI NA SNEGU IN LEDU
	FD LOVRO KOŠIR

	36
	KATJA ČADEŽ
	BITJA PRAZGODOVINE
	FD LOVRO KOŠIR

	37
	ŠPELA CERAR
	PTIČI
	FD LOVRO KOŠIR

	38
	DARJA ČADEŽ
	ŽIVALI ARKTIKE IN ANTARKTIKE
	FD LOVRO KOŠIR

	39
	GAŠPER MURN
	METULJI
	FD LOVRO KOŠIR

	40
	UROŠ JESENKO
	ATLETIKA, KRALJICA ŠPORTA NA OLIMPIJADI
	FD LOVRO KOŠIR

	41
	NUŠA CERAR
	KONJI
	FD LOVRO KOŠIR

	42
	NEJC PEČAR
	PTIČI
	FD LOVRO KOŠIR

	43
	DOMEN STANONIK
	NOGOMET
	FD LOVRO KOŠIR

	44
	DE KONNING JARNO
	WK VOETBAL
	ORVAL 

	45
	DE KONNING KEVIN
	VOGELS IN EUROPA
	ORVAL 

	46
	KATJA MALENŠEK
	KONJ V POŠTNI SLUŽBI
	FD LOVRO KOŠIR

	47
	LUDVIG MEYER
	MUSHROOMS IN SWEDEN
	SFU STOCKHOLM

	48
	VICTOR MAGNUSSON
	UNSERE GREIF
	SFU STOCKHOLM

	49
	RICKARD W.
	BUTTERFLIES
	SFU STOCKHOLM

	50
	MAX ZETTERDAHL
	SELECTION OF SWEDISH FAIRYTAILES AND CARTOONES
	SFU STOCKHOLM

	51
	FILIP ERIKSSON
	WE WHO ARE CRAWLING, CREEPING AND WINDING
	SFU STOCKHOLM


ZNAMKE GOVORIJO,  ZANIMIVOSTI IZ RAZSTAVLJENIH ZBIRK ČLANOV FILATELISTIČNEGA DRUŠTVA LOVRO KOŠIR ŠKOFJA LOKA

STAMPS TALKSK, SOME INTERESTING FROM COLLECTONS OF FD LOVRO KOŠIR MEMBERS
SREČKO BERIČIČ: RUDARJI, SREČNO 

GOOD LUCK, MINERS
POVZETEK:

Avtor zbirke v poglavju „Evropska skupnost za premog in jeklo“ prikaže povezanost nastanka Evropske unije z rudarstvom in metalurgijo: 

-Evropska skupnost za premog in jeklo je bila ustanovljena s Pariško pogodbo (1951),

-šest ustanovnih članic so nato z Rimsko pogodbo ( 1957 ) vzpostavile Evrosko gospodarsko skupnost, kar je privedlo do rojstva Evropske unije.

SUMMARY

The author of the collection in the chapter dealing with the European Coal and Steel Community presents the relationship between the formation of the European Union and the mining and metallurgy. The European Coal and Steel Community was formed by the Treaty of Paris (1951). The six founding members set up the European Economic Community (Treaty of Rome, 1957), which resulted in the formation of the European Union.
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Ovitek prvega dne nemške zvezne pošte ob 25 letnici Evropske skupnosti za premog in jeklo.

The First Day Cover, issued by German Post, commemorating 25th anniversary of the European Coal and Steel Community.
EVROPSKA SKUPNOST ZA PREMOG IN JEKLO, (European Coal and Steel Community) ustanovljena s Pariško pogodbo (1951); šest ustanovnih članic so nato z Rimsko pogodbo (1957) vzpostavile Evropsko gospodarsko skupnost (EGS), kar je privedlo do rojstva Evropske unije.   Avtor zbirke prikaže povezanost nastanka Evropske unije z rudarstvom in metalurgijo: na enem izmed ovitkov prvega dne luksemburške pošte, sta dvobarvni poštni znamki in priložnostni žig posvečena 100-letnici rojstva Roberta Schumanna, a na drugem, ob 50. obletnici dogodka, ko je le-ta v funkciji francoskega zunanjega ministra, 9. maja 1950 prvič javno predstavil zamisel o Evropski skupnosti za premog in jeklo. Luksemburška pošta je izdala tudi znamko, ki simbolizira evropsko skupnost za premog ( z jamsko svetilko ) in jeklo ( šest verižnih jeklenih členov, ki predstavljajo šest ustanovnih članic: Belgijo, Francijo,Italijo,  Luksemburg, Nizozemsko in Zvezno republiko Nemčijo). Ob 25-letnici je nemška zvezna pošta izdala poštno znamko in z dotiskom  na ovitku prvega dne prikazala simbolično povezanost  evropske skupnosti z rudarstvom (izvozni rudniški stolp) in metalurgijo (detajl iz topilnice). Zbirka je  dopolnjena z ovitkom prvega dne Pošte Slovenije, posvečen 60-letnici Pariške pogodbe in Evropske skupnosti.
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Loški filatelisti z Bertilom Erikssonom, predsednikom pripravljalnega odbora EUROPHILA 2010 ob otvoritvi; z leve: Bojan Sešek, Miha Sešek, B. Eriksson, Srečko Beričič in Boris Klemenčič

Philatelist from Škofja Loka with Bertil Eriksson the president of organizing Committee EUROPHILA 2010 exhibition.

JANEZ CERKVENIK: ŽIGI ŠKOFJE LOKE
THE POSTMARKS OF ŠKOFJA LOKA
POVZETEK

V habsburških deželah so začeli uporabljati poštne žige leta 1751. V Škofji Loki je bila poštna zbiralnica ustanovljena leta 1840. Za prevoz poštnih pošiljk so že uporabljali poštni voz. Od začetka uporabe poštnih žigov na poštni zbiralnici v Škofji Loki do danes žige razdelimo v več skupin in sicer po času razvoja poštne službe v Škofji Loki v različnih zgodovinskih obdobjih.

SUMMARY

In the countries of the Hapsburg Empire first postmarks were used in 1751. In Škofja Loka a mail collection office was opened in 1840. A mail cart was used for transporting the mail. The period since the introduction of the first postmarks can be divided into several stages, according to the development of the postal service in Škofja Loka.

Poštno pošiljko uporablja poštni urad, da bi z njim potrdil prevzem poštne pošiljke. Običajno ima vsaka poštna pošiljka odhodni žig poštnega urada, kjer je pošiljatelj pošiljko oddal in dohodni žig poštnega urada, ki bo poštno pošiljko dostavil naslovljencu. Poštni žig je izumil sir Henry Bishop (1605 – 1691), ki je bil v letih od 1660 – 1636 postmaster general v Angliji. Poštni žig je priprava za žigosanje, lahko pa je tudi odtis te priprave. Zato bi že v naslovu tega sestavka morali napisati Odtisi poštnih žigov Škofje Loke. V vsakdanji rabi žig pomeni odtis žiga, zato bo ta termin uporabljen kot poštni žig.

V habsburških deželah so začeli uporabljati poštne žige leta 1751, kar ne pomeni, da so bili v rabi na celotnem območju današnje Slovenije. Prvi poštni urad,  kjer so žigosali poštne pošiljke je bil v Kopru (Capo d`Istria)leta 1761, nato je sledila Ljubljana(Laibach) 1785, pa Idrija (Idria) 1793, Kranj (Krainburg)1795, Maribor (Marburg)1796 itd. 

Prvi zapis o vključevanju območja Škofje Loke v poštni promet , se zasledi v prvi polovici18. stoletja, ko so pošto na relaciji Ljubljana – Kranj – Škofja Loka prenašali poštni sli. Najstarejše zbiralnice in poštni uradi so nastali v letih od 1835 in 1850. V Škofji Loki je bila poštna zbiralnica ustanovljena leta 1840, v Železnikih 1851, v Poljanah 1866 in v Gorenji vasi1871. Zbiralnico v Škofji Loki je upravljal Matija Porenta, ki je za prevoz poštnih pošiljk (pisemska pošta in manjše blagovne pošiljke) tudi že uporabljal poštni voz. Od začetka uporabe poštnih žigov  na poštni zbiralnici v Škofji Loki do danes, žige razdelimo v več skupin in sicer po času razvoja poštne službe v Škofji Loki v različnih zgodovinskih obdobjih.

1. Obdobje Avstrije in Avstro-Ogrske od predfilatelije do 1918

The period of Austrian and Austro-Hungarian Empire (from the pre-philatelic phase till 1918):
1.1. Predfilatelistično pismo je bilo poslano 9.8.1845 iz Sovodnja (Gmund) na Koroškem preko poštne zbiralnice v Škofji Loki (BISCHOFLAK) v Železnike (Eisern).

The pre-philatelic letter was was posted on Aug. 9th, 1845 in Sovodenj (Gmund), in Carinthia; it passed by the mail collecting office in Škofja Loka (Bischoflack), to reach Železniki (Eisern).
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1.2. Avstrijski poštni žigi od 1850 dalje do 1918. Na vseh znamkah je uporabljen dvokrožni avstrijski žig z mostom, v katerem je datum, in imenom pošte v nemščini in slovenščini.

Austrain postmarks from 1850 till 1918. All stamps were cancelled by postmarks with  two circles forming a ring, and »a bridge« with the date and the name of the post office, written both in German and in Slovene.
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2. Obdobje verigarjev (1919 – 1921), slovenski poštni žigi

The period of the »chain breakers« (1919 – 1921), Slovenian postmarks were used.
2.1.1. Po razpadu Avstro – Ogrske monarhije leta 1918, so v nastali Državi Slovencev, Hrvatov in  vojvodinskih Srbov in Kraljevini Srbov , Hrvatov in Slovencev (SHS) uporabljali slovenske žige in sicer tako, da so izbrisali ime pošte v nemščini.
Following the disintegration of the Austro-Hungarian Empire in 1918 in the State of Slovenians, Croats and Serbs from Voivodina, and later in the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenians (SHS), the postmarks with the German names erased and the Slovenian left were used.
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3. Obdobje Kraljevine SHS in Kraljevine Jugoslavije (1918 – 1941)

The periods of the SHS Kingdom and of the Kingdom of Yugoslavia (1918 – 1941):
3.1.1. Na znamkah je uporabljen dvokrožni žig z mostom in datumom ter izpisom imena pošte (Škofja Loka) v latinici in cirilici.
A postmark with two circles and »a bridge« was used. The name of the post office (Škofja Loka) was written in Roman and in Cyrillic alphabets.
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4. Obdobje nemške okupacije (1941 – 1945)

The period of the German occupation (1941 – 1945):
4.1.1. Od aprila 1941 do konca leta 1942 je bil v uporabi dvokrožni žig z mostom in imenom pošte v Nemščini. Od leta 1942 do konca vojne je bil v uporabi identičen žig, vendar so „religiozno“  ime Bischoflack (Škofja Loka) preimenovali v Laak / Zaier ali Loka ob Sori.
From April 1941 till the end of 1942 a postmark with two circles, with»a bridge« and the name of the post office in German, was used. From 1942 till the end of the war an identical postmark was used, with the only difference that the name of the town was changed from Bischoflack (Škofja Loka ) to Laak am Zeier (Loka ob Sori).
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5. Povojni poštni žigi (1945 – 1991

The post-war postmarks (1945 – 1991):
5.1. Enokrožni žig z izpisom imena pošte v slovenščini je bil v uporabi v letih 1945 do 1952.

A circular postmark with the name of the post office written in Slovene was used from 1945 till 1952.

5.2. Enokrožni žig  z izpisom imena kraja v latinici in cirilici je bil v uporabi do leta 1963.

A circular postmark with the name of the post office written both in Roman ond Cyrillic alphabets was used till 1963.
5.2.1. Leta 1972 so na poštne žige uvedli poštne številke in ponovno označbe pošt le v slovenščini. Izjeme so bile le pošte na območju madžarske in italijanske narodnostne manjšine.
In 1972 the post codes were introduced, which resulted in the change of postmarks. Besides the post codes the names of post offices were only written in Slovene, with the exeption of territories with Italian or Hungarian minorities.
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6. Poštni žigi Republike Slovenije

Postmarks of Republic of Slovenia:
6.1. Navadni poštni žigi se niso spremenili. Na prvi znamki je datum žiga – 8.7.1991, ko je bila  podpisana t.i. Brionska deklaracija, s katero se je končala osamosvojitvena vojna v Sloveniji.

The usual postmarks were not changed. The postmark 8.7.1991 was used on the day when the so-called »Brioni declaration« was signed, which meant the end of the »War for Slovenian independence«.
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6.2. Prvega marca 1996 sta poštni številki (4220 in 4221) izgubili jugošestico“ (64220).

On March 1st, 1996 the cipher 6 was omitted.
[image: image18.jpg]VREDNOST SIT:

..... Dr.Janez Oerkvenik

BlaZevanls
......... 4220 SKOF/A. LKA

Postna Stevilka Posta




MATJAŽ METAJ: NENAVADNI UDELEŽENEC 1. OLIMPIJSKIH IGER
THE UNUSONAL PARTICIPANT OF THE FIRSTOLYMOIC GAMES
POVZETEK

V članku spoznamo bolgarski blok iz leta 1996, ki je izžel ob 100. Obletnici prvih olimpijskih iger moderne dobe. Prikazuje Švicarja Charlsa Champouda, ki je kot trener gimnastike deloval v Bolgariji. Kot tak se je udeležil prvih olimpijskih iger in na njih tudi nastopil. Z njegovim nastopom pa se je Bolgarija uvrstila med tiste države. Ki so bile prisotne tudi na prvih modernih olimpijskih igrah.

SUMMARY
The article deals with the Bulgarian block, issued in 1996, to commemorate 100th anniversary of modern Olympic Games.One can see the Swiss Charles Champoude, at that time working as an athletics trainer in Bulgaria. So he could take part in the Olympic Games, and even entered a contest. In that way Bulgaria was one of the countries represented at the first modern Olympic Games.
Na prvih olimpijskih igrah moderne dobe v Atenah leta 1896 je nastopilo 14 reprezentanc. Med njimi je bila tudi Bolgarija. Bolgari so trdili, da je Švicar Charles Champoud njihov predstavniki. Zato v spisku udeleženk prvih iger najdemo tudi Bolgarijo. V počastitev svojega predstavnik  na 1. Olimpijskih igrah moderne dobe je bolgarska pošta izdala blok z likom tekmovalca in stadionom v Olimpiji v ozadju. Motiv stadiona v času prvih olimpijskih iger moderne dobe v Olimpiji,  je bil na znamkah precej pogost v obdobju ko smo slavilo stoto obletnico prvi iger. Izdale so jih poštne uprave Alanda, Italije in še nekatere.
Charles Champoud je bil švicarski telovadec in učitelj. Bolgarija je poskušala svojo gimnastiko povzdigniti na višji nivo. Zato so ob koncu 19. Stoletja v deželo povabili 12 učiteljev gimnastike iz Švice. Med njimi je bil tudi Charles. Deloval je kot učitelj na visoki šoli za gimnastiko v Sofiji. Njegovo delo je bilo uspešno. Za sam nastop na olimpijskih igrah leta 1896 v Atenah pa ima največ zaslug Todor Jončev, ki je bil takrat predsednik gimnastičnega kluba Junak iz Sofije. Ta je na olimpijske igre odpeljal 4 člane svojega kluba. Na koncu pa je nastopil samo Champoud. Nastopil je na bradlji, konju z ročaji in    Čeprav je večina posameznih rezultatov neznana, pa se ve , da je na bradlji zasedel 5. mesto in prinesel Bolgariji prve točke in se s tem zapisal v zgodovino bolgarskega športa.

Poleg gimnastike, pa je Charles Champoud zaslužen za uveljavitev nogometa. Le tega je predstavil v Sofiji. Prvo nogometno tekmo v Bolgariji pa je organiziral njegov švicarski kolega Georges de Regebus, v Varni leta 1894.
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Slika Charlesa Champouda in blok iz nje

The picture of Charles Champoud and blok from it
O bloku

Blok je izšel  ob 100. obletnici prvih olimpijskih iger moderne dobe, ki so bile leta 1896 v Atenah. Torej leta 1996, točneje 4. julija 1996 v rjavi barvi, skupaj s štirimi drugimi znamkami posvečenimi olimpijskim igram, ki so bile tisto leto v glavnem mestu Coca Cole Atlanti. Glavni prizor, ki ga prikazuje blok, je pogled na olimpijski stadion v Olimpiji v Grčiji. Ta motiv so v tistih časih uporabili še pri nekaterih olimpijskih znamkah različnih poštnih uprav. V ospredju so gledalci bolj natančno izrisani in v središču je portret Charlesa Champouda, ki namesto na stadion gleda nazaj v smeri opazovalca. Portret je tudi osnovna tema same znamke v bloku. Levo od znamke, na samem bloku pa je seznam vseh držav, ki so nastopile na prvih modernih olimpijskih igrah. Zobčanje znamke je 13. Velikost bloka je 97 X 69 mm. Sama znamka pa 29 X 44 mm. Nominala znamke je 15 levov. Blok ima v katalogu Michel kataloško številko  Mi. 4231 (blok številka 231) in kataloško vrednost 1,50 €. Izšlo je 60.000 blokov.
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Druženje filatelistov iz Škofja Loke s filatelisti iz Maasmachelena.

Philatelists from Škofja Loka in Maacmehelen with members of ORVAL philatelistic club
PRIMOŽ ČEBULJ: SLOVENIKA – MOSTOVI

SLOVENIKA – BRIDGES

POVZETEK

Mikro zbirko z zgornjim naslovom sestavljajo trije poštni žigi in dve znamki. Od tega je en žig z vsebinsko napako. Smatram, da v pravo Sloveniko spada samo gradivo tujih pošt izven področja Slovenija, zato v zbirko nisem uvrstil znamk Jugoslavije in drugih poštnih uprav. Ker kar nekaj držav v Evropi izdaja znamke na temo »Evropska prestolnice« pričakujem, da se tale mala mikro tematska zbirka kmalu povečala za eksponat ali dva.
SUMMARY
The micro-collection is composed of three postmarks and two stamps. One of the postmarks has an error. In my opinion only the items issued by foreign posts, not mentioned in the domain of »Slovenija«, can be included in the real »Slovenika«. That is the reason why I did not include the stamps of »Jugoslavija«, or those issued by other posts. As in some European countries the stamps representing the »European Capitals« have started to appear, it is likely that one or two items will soon be added to this micro-thematic collection.
Solkanski most
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Romunija je leta 1993 izdala serijo žigov z znamenitimi mostovi v Evropi: železniški most pri Műngstenu v Nemčiji,  Firth of Forth most v Angliji, most Gabarit v Franciji in drugi. Med njimi je tudi Solkanski most pri Novi Gorici. Na žigu je sam most prikazan pravilno saj je slika zelo podobna upodobitvi mostu na znamki iz leta 1945 za cono B. Je pa na žigu napisana napačna lokacija mostu: Gorizia – Italia. Romuni so most tako dodeli Italijanom. Most sicer res leži zelo blizu italijanske meje, vendar je že od leta 1947 jugoslovanski oz. slovenski. Solkanski most so zgradili Avstrijci leta 1905 na bohinjski progi, ki je za Avstrijo pomenila drugo železniško povezavo s Trstom. Med prvo svetovno vojno so ga leta 1916 Avstrijci pri umiku pred Italijani porušili. Italijani, katerim je po koncu prve svetovne vojne pripadla Goriška, pa so ga leta 1927 obnovili v skoraj enaki obliki. Od takrat še danes služi svojemu namenu. Solkanski železniški most ima kamniti lok razpona 85 m in tako sodi med največje kamnite mostove na svetu, saj so bili zgrajeni samo štirje kamniti mostovi, ki imajo razpon loka večji od 80 m. Je pa solkanski most svetovni rekorder, saj je to most z največjim lokom iz rezanega kamna. 

Most v Gornji Radgoni

Gornja Radgona je postala leta 1907 trg, po zadnji vojni pa mesto. Pred letom 1918 je bila upravno povezana z danes avstrijsko Radgono (nemško Bad Radkersburg). Star leseni most čez Muro med Radgonama so po izredno hudem zimskem mrazu, februarja 1929 ob odjugi nakopičene gmote ledu uničile. Drugi leseni most, pa je bil zgrajen šele leta 1932. Ugodna geografska lega, medsebojni gospodarski stiki (sodelovanje obeh strani pri ubranitvi pred poplavami, požarih, pomembni tranzitni stiki) so narekovali skupno graditev mostu. Leta 1969 so zgradili 111 metrov dolg betonski most. Imenovali so ga »most prijateljstva«. Na njem je bil mednarodni mejni prehod. 12. oktobra 1969 sta ga slovesno odprla jugoslovanski predsednik Tito in takratni predsednik avstrijske republike Franz Jonas- Ob tej priložnosti sta obe državi izdali priložnosten žig. 
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Med slovensko osamosvojitveno vojno, je bil radgonski mejni prehod prizorišče večjega spopada.

Zmajski most 
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Uradno se most imenuje »Jubilejni most Frana Josipa I.« vendar ga danes vsi zaradi štirih bronastih zmajev poznamo pod imenom Zmajski most. Na njegovem mestu je nekdaj stal leseni Mesarski most. Most so začeli graditi leta 1900 in ga leta 1901 slovesno odprli. Most je prvi železobetonski most v tem delu Evrope je tehnična inovacija svojega časa. Velja za enega najpristnejših primerov secesijske arhitekture v Ljubljani. Znamko z motivom zmajskega mostu so izdali leta 2007 na Poljskem v okviru izdaj »Evropske prestolnice«. Žig z upodobitvijo zmaja z mostu pa leta 2009 v San Marinu ob sejmu Colecta v Ljubljani.

Tromostovje 
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je ena od arhitekturnih znamenitosti Ljubljane, katerih avtor je arhitekt Jože Plečnik. V letih 1929 – 1932 je Plečnik predelal obstoječi Frančiškanski most in ga namenil motornemu oz. tramvajskemu prometu. Na vsaki strani pa mu je dogradil dva mostova namenjena pešcem. Tudi makedonska znamka izdana leta 2008 spada v okvir izdaj »evropske prestolnice«.            

PREDSTAVITEV PRILOŽNOSTNIH  IZDAJ

Filatelistično društvo Lovro Košir iz Škofja Loke je ob mednarodni filatelistični razstavi EUROPHILA 2012 izdalo priložnostni žig in dotiskano dopisnico z motivom loškega zamorca iz mestnega grba na Nepomukovem spomeniku, na Kamnitem mostu, po zasnovi akademske slikarke Maje Šubic.
Priložnostni poštni žig: 
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Dotiskana dopisnica:
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HISTORY of EURO — PHILA
Klubi zmagovalci / Winners clubs
	Leto
	Organizator
	Člani/Adult
	Mladinci/Youth

	1981
	BREINE-L ALLEUD
	OCHSENFURT
	—

	1982
	OCHENFURT
	LUXEMBURG
	—

	1983
	LUXEMBURG
	LUXEMBURG
	—

	1984
	TERNAT
	LUXEMBURG
	LUXEMBURG

	1985
	WATTRELOS
	OCHSENFURT
	LUXEMBURG

	1986
	LUXEMBURG
	LUXEMBURG
	LUXEMBURG

	1987
	OCHENFURT
	OCHSENFURT
	LUXEMBURG

	1988
	BREINE-L ALLEUD
	TERNAT
	WATTRELOS

	1989
	TERNAT
	TERNAT
	

	1990
	WATTRELOS
	WATTRELOS
	LŮLEA

	1991
	ORLEANS
	OUISTREHAM
	LŮLEA

	1992
	LUXEMBURG
	WATTRELOS
	LUXEMBURG

	1993
	TONGEREN
	LUXEMBURG
	WATTRELOS

	1994
	OUISTREHAM
	ORLEANS
	LŮLEA

	1995
	BREINE-L ALLEUD
	ORLEANS
	LŮLEA

	1996
	WATTRELOS
	LUXEMBURG
	LŮLEA

	1997
	LŮLEA
	FILA – LIMBURG
	LŮLEA

	1998
	GENEVE
	OUISTREHAM
	LŮLEA

	1999
	FILA – LIMBURG
	LIEGE
	LŮLEA

	2000
	TERNAT
	LIEGE
	LŮLEA

	2001
	WATTRELOS
	OUISTREHAM
	LŮLEA

	2002
	LUXEMBURG
	LUXEMBURG
	LŮLEA

	2003
	FILA – LIMBURG
	KERKRADE
	WATTRELOS

	2004
	ŠKOFJA LOKA
	LUXEMBURG
	WATTRELOS

	2005
	KERKRADE
	KÖTHEN
	OUISTREHAM

	2006
	VAASA
	LUXEMBURG
	WATTRELOS

	2007
	MAASMECHELEN
	MAASMRCHELEN
	WATTRELOS

	2008
	LUXEMBURG
	LUXEMBURG
	WATTRELOS

	2009
	WATTRELOS
	LUXEMBURG
	

	2010
	STOCKHOLM
	KERKRADE
	STOCKHOLOM

	2011
	MAASMECHELEN
	LUXEMBURG
	STOCKHOLOM
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